На следующий день полиция прибыла в Деревню Ли. Дом Ли Цзюэ к тому моменту уже превратился в пепелище, а судьба самого Ли Цзюэ и его матери оставалась неизвестной. Среди руин полицейские обнаружили несколько тел, но все они настолько обгорели, что установить их личности не представлялось возможным. В то же время деревенский староста сообщил полиции о другом происшествии: сразу после пожара его дом обокрали, унеся немало наличных и драгоценностей. Полиция предварительно заключила, что поджог дома Ли Цзюэ и кража у старосты — дело рук одного и того же человека, после чего расклеила по деревне объявления с требованием проверить, не пропал ли кто-нибудь в последнее время в Деревне Ли. Затем стражи порядка забрали обугленные тела и отправились в уездное управление для проведения химической экспертизы и опознания.

Вскоре после того, как тела доставили в управление, в полицию явились пять жителей Деревни Ли, чтобы опознать погибших. Среди них был и староста, чей дом ограбили. Когда результаты химической экспертизы были готовы, личности всех пятерых тел подтвердились — это были Ли Мин и четверо его товарищей. Полиция постановила, что в доме Ли Цзюэ произошел пожар, в результате которого погибли пять человек, однако среди них не было ни самого Ли Цзюэ, ни его матери. Следовательно, главным подозреваемым в убийстве вполне мог оказаться исчезнувший Ли Цзюэ вместе с матерью, после чего полиция выпустила ордер на их розыск. Где же в этот момент находился убийца из Деревни Ли?

Шанхай. Самый процветающий мегаполис материкового Китая. Стоял полдень, и людской поток только начал выплескиваться из многочисленных офисов, направляясь к временным жилищам горожан. Среди этой пестрой толпы выделялся человек, чей наряд выглядел донельзя странно — его одежда казалась совершенно неуместной в таком городе, как Шанхай. На нем была синяя спортивная кепка, обтягивающее красное трико и белые джинсы. На дворе стоял всего лишь февраль, и в Шанхае держалась довольно холодная погода. Большинство людей кутались по меньшей мере в две одежды, этот же странник, судя по всему, шел в одном тонком трико, словно вовсе не ведал холода. Окружающие прохожие бросали на него недоумевающие взгляды, мысленно решая, то ли у парня не все дома, то ли с психикой что-то серьезное.

Откуда им было знать, что человек, владеющий Боевой Ци Огня, попросту не замечает зимней стужи? Он сам по себе был подобен большой печи. Этим человеком был Ли Цзюэ. Покинув в тот день Деревню Ли, он путешествовал ночами и отдыхал днем, пока не добрался до Шанхая. Зачем он сюда пришел? Не обращая внимания на любопытные взгляды, словно он был диковинным монстром, Ли Цзюэ молча шел, опустив голову, пока не остановился у пешеходного перехода. Пока он, как и остальные пешеходы, ждал зеленого сигнала светофора, с левой стороны внезапно вылетел микроавтобус и на большой скорости резко свернул наперерез потоку. Светофор в этот момент горел красным, но водитель фургона нагло проигнорировал правила дорожного движения и прямо въехал на улицу, по которой только что шел Ли Цзюэ.

Из-за слишком крутого поворота машину качнуло от инерции вправо. В этот самый миг занавеска на левом окне микроавтобуса качнулась, приоткрыв узкую щель. Затем фургон умчался быстрее ветра и вскоре скрылся из виду. Обычные прохожие вряд ли заметили что-то необычное — разве что мысленно выругали лихача-водителя. Однако то, что ускользало от глаз остальных, не укрылось от Ли Цзюэ. Стоило занавеске приоткрыться, как он заглянул внутрь и тут же нахмурился. В следующее мгновение Ли Цзюэ растворился в толпе, исчезнув в неизвестном направлении.

— И надо же, здесь тоже продаются диски с моими любимыми борцами за справедливость! Похоже, я не зря приехала в Шанхай на выступления, — произнесла девушка лет пятнадцати-шестнадцати. Ее выразительные глаза сияли живым блеском, а голову украшала милая заколка в виде мышки. Сейчас она бережно держала в руках диск с японским супергероем в маске и счастливая опускала покупку в пакет, выходя из магазина. В этот момент прямо на нее справа на огромной скорости вылетел тот самый микроавтобус. Шаг впереди мчащегося фургона маленький мальчик беззаботно гонялся по проезжей части за любимым мячиком. Микроавтобус же несся вперед, словно не замечая преград, и вот-вот должен был сбить ребенка.
— А-а! — только тогда мать мальчика осознала, в какой смертельной опасности оказался ее сын, и все, что она смогла сделать, — это широко распахнуть рот и глаза в жутком крике.

— Бац! — но чудо все-таки произошло. В последнюю мгновение перед столкновением девушка бросилась вперед, подхватила ребенка и отлетела назад, и в итоге оба лишь упали на землю без каких-либо серьезных травм. Малыш, перепугавшись не на шутку, горько заревел, а его мать бросилась утешать сына, попутно осыпая спасительницу слова благодарности. Девушка улыбнулась:
— Тетя, не стоит благодарения. Пустяки! Разве посланница справедливости могла пройти мимо и не спасти человека?
Однако мать ребенка, похоже, не расслышала последней фразы и пробормотала:
— Тетя? Я что, настолько старо выгляжу? Тебе следовало назвать меня сестрицей.
Девушка смутилась пуще прежнего, виновато улыбнулась и кивнула:
— Простите, тетя, в следующий раз буду знать. Ой, а где мой диск? — только тут она заметила, что руки ее пусты, а заветный диск исчез.

Оглядевшись по сторонам, девушка увидела обломки своей покупки прямо на том месте, где только что пронесся микроавтобус.
— Какой кошмар! Мало того, что чуть ребенка не задавил, так еще и мой диск разломал! Я обязательно тебя отыщу и заставлю заплатить за поруганную справедливость!

Микроавтобус продолжал мчаться на бешеной скорости, затем резко свернул вправо, въехал на подземную парковку и аккуратно припарковался на свободном месте. Дверца фургона отворилась, и из кабины вышел мужчина, на правом щеке которого отчетливо виднелся шрам от ножа. Следом распахнулась боковая дверь, и оттуда появились еще двое, вытаскивая потерявшую сознание девушку лет шестнадцати-семнадцати.
Бандит со шрамом приказал:
— Поосторожнее, не покалечьте ее, иначе боссу будет трудно вести переговоры с человеком по фамилии Сун.
Один из подручных кивнул:
— Не беспокойтесь, брат Дао, мы вкололи ей успокоительное, в ближайшее время она точно не очнется.
Второй добавил:
— И девчонка оказалась на редкость вредной, в машине ни минуты покоя не давала, мы все руки в царапинах оставили. Если бы не приказ босса, я бы сам ее уже отлупил.
Брат Дао усмехнулся:
— Яблоко от яблоньки недалеко падает. Ладно, хватит болтать. Быстро ищем нашу машину на втором этаже и сваливаем отсюда, а не то объявится Сун Ху со своими людьми, и нам крышка.

Троица уже собиралась уходить, как вдруг за спиной послышалось покашливание:
— Кхм-кхм.
— Кто здесь?! — среагировав быстрее всех, брат Дао молниеносно выхватил правой рукой нож и обернулся.
Перед ними на крыше их же микроавтобуса стоял молодой человек и смотрел на них ледяным взглядом.
— Что, мне обязательно было подать голос, чтобы вы меня заметили?
Крепко сжимая нож в руке и не спуская с юноши глаз, брат Дао процедил:
— Парень, ты кто такой? Не лезь не в свое дело, целее будешь.
Услышав это, Ли Цзюэ улыбнулся:
— А если я все-таки решу вмешаться?
Поняв, что незнакомец намерен ввязаться в неприятности, брат Дао яростно взревел:
— Тогда отправляйся на тот свет!
В тот же миг его левая рука метнулась за спину и извлекла пистолет, нацеленный прямо на Ли Цзюэ, готового прикончить наглеца на месте.

Но как ни быстр был брат Дао, Ли Цзюэ оказался еще быстрее. Прежде чем бандит успел нажать на курок, удар ноги Ли Цзюэ угодил ему прямо в голову, отчего тот отлетел в сторону, врезался в припаркованный BMW и затих без чувств.
— Брат Дао! — все произошло настолько молниеносно, что двое оставшихся сообщников даже сообразить ничего не успели, как их главарь уже был повержен.
Разобравшись с главарем, Ли Цзюэ не стал продолжать атаку, а холодно бросил оставшимся:
— Живо бросьте девчонку.
Один из бандитов действительно опустил ношу на пол, но тут же выхватил нож и бросился на Ли Цзюэ:
— Сдохни!
Глядя на несущегося на него с клинком головореза, Ли Цзюэ усмехнулся:
— А вот ты действительно заслуживаешь смерти.
— Бац!
— А-а!
Клинок даже не успел опуститься: Ли Цзюэ мгновенно сократил дистанцию и всадил кулак прямо в живот нападавшему. Получив удар, бандит закатил глаза от боли и рухнул без чувств.
Обезвредив и его, Ли Цзюэ перевел потемневшие от гнева глаза на последнего оставшегося бандита и приказал:
— Проваливай, иначе твоя участь будет такой же.
Тот уже трясся от страха всем телом — о каком сопротивлении могла идти речь? Бросив девушку на землю, он изо всех сил бросился бежать к выходу. Ли Цзюэ не стал преследовать беглеца, а подошел к пострадавшей девушке и приложил пальцы к ее носу, проверяя дыхание.
— Слава богу, серьезных травм нет. Барышня, очнитесь.
Ли Цзюэ позвал ее несколько раз, но девушка никак не реагировала. Тут он вспомнил слова бандитов о том, что ей вкололи какое-то лекарство — скорее всего, сильнейшее снотворное. Было неизвестно, когда именно она придет в себя, а таскать ее повсюду в поисках безопасного места Ли Цзюэ не мог (он ведь и сам находился в розыске, какое уж тут безопасное место?).
— Раз так, придется попробовать применить внутреннюю энергию, чтобы нейтрализовать лекарство в ее организме, — поразмыслив немного, Ли Цзюэ собрался протянуть правую руку к груди девушки.
Но в этот самый момент раздалось:
— Извращенец, оставь ее!
— Бац!
— Ой!
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